
трябва да се счита, че има качеството на данъчнозадължено
лице, дори и споменатите услуги да са ползвани само за
нуждите на последната дейност.

(1) ОВ C 183, 4.8.2007 г.

Решение на Съда (втори състав) от 6 ноември 2008 г.
(преюдициално запитване от Conseil d'État — Франция)
— Association nationale pour la protection des eaux et
rivières — TOS/Ministère de l'écologie, du développement

et de l'aménagement durables

(Дело C-381/07) (1)

(Замърсяване на акваторията — Директива 2006/11/ЕО
— Член 6 — Опасни вещества — Изпускания — Предва-
рително разрешение — Определяне на емисионните
норми — Режим на деклариране — Рибовъдни стопан-

ства)

(2008/C 327/07)

Език на производството: френски

Препращаща юрисдикция

Conseil d'État

Страни в главното производство

Жалбоподател: Association nationale pour la protection des
eaux et rivières — TOS

Ответник: Ministère de l'écologie, du développement et de
l'aménagement durables

Предмет

Преюдициално запитване — Conseil d'État — Тълкуване на
член 6 от Директива 2006/11/EО на Европейския парламент и
на Съвета от 15 февруари 2006 година относно замърсяване,
причинено от определени опасни вещества, изпуснати във
водната околна среда на Общността (ОВ L 64, стр. 52;
Специално издание на български език, 2007 г., глава 15, том 15,
стр. 244) — Необходимост от предварително разрешение,
определящо емисионните норми, за всяко изпускане във водите,
което може да съдържа опасно вещество — Съответствие на
национални норми, заменящи предварителното разрешение с
обикновен режим на деклариране за рибовъдните стопанства,
съчетан обаче с напомняне на приложимите стандарти за
качество на околната среда и с право на компетентния админи-
стративен орган да се противопостави на създаването на стопан-
ството или да наложи специфични за съответното стопанство
гранични стойности на изпускане

Диспозитив

Член 6 от Директива 2006/11/EО на Европейския парламент
и на Съвета от 15 февруари 2006 година относно замърсяване,
причинено от определени опасни вещества, изпуснати във
водната околна среда на Общността, не може да се тълкува в
смисъл, че позволява на държавите-членки, след като съгласно
този член са приели програми за намаляване на замърсяването
на водите, включващи стандарти за качество на околната
среда, да въведат по отношение на някои инсталации, които се
считат за слабо замърсяващи, режим на деклариране, съчетан с
напомняне на тези стандарти и с право на административния
орган да се противопостави на създаването на стопанството
или да наложи специфични за съответната инсталация
гранични стойности за изпускане.

(1) ОВ C 269, 10.11.2007 г.

Решение на Съда (втори състав) от 6 ноември 2008 г. —
Кралство Нидерландия/Комисия на Европейските

общности

(Дело C-405/07 P) (1)

(Обжалване — Член 95, параграф 5 ЕО — Директива
98/69/ЕО — Мерки, които следва да се предприемат
срещу замърсяването на въздуха от емисии от
моторните превозни средства — Национална разпоредба
за дерогация, с която предварително се намаляват
общностните пределно допустими стойности на
емисиите на прахови частици, причинени от някои нови
превозни средства с дизелови двигатели — Отказ на
Комисията — Специфичност на проблема —

Задължение за полагане на дължимата грижа и за моти-
виране)

(2008/C 327/08)

Език на производството: нидерландски

Страни

Жалбоподател: Кралство Нидерландия (представители: D.J.M. de
Grave и C.M. Wissels)

Друга страна в производството: Комисия на Европейските
общности (представители: M. Patakia, H. van Vliet и A. Alcover
San Pedro)

Предмет

Жалба срещу Решение на Първоинстанционния съд (четвърти
състав) от 27 юни 2007 г. по дело Нидерландия/Комисия
(T-182/06), с което Първоинстанционният съд отхвърля искането
за отмяна на Решение 2006/372/ЕО на Комисията от 3 май
2006 година относно проект на национални разпоредби, за
който Кралство Нидерландия е отправило уведомление съгласно
член 95, параграф 5 ЕО и който определя пределни стойности за
емисии на прахови частици от превозните средства с дизелов
двигател (ОВ L 142, стр. 16)
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